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TRANSLATION OF



MODEL Cadastre (en) AT "mailto:localhost" VERSION "1.0.0" =
 TOPIC RealEstate =
  CLASS Parcel = Number: 1000..9999; END Parcel;
 END RealEstate;
END Cadastre.

MODEL Catasto (it) AT "mailto:localhost" VERSION "1.0.0" 
TRANSLATION OF Cadastre ["1.0.0"] =
 TOPIC ProprietaFondiaria =
  CLASS Appezzamento = Numero: 1000..9999; END Appezzamento;
 END ProprietaFondiaria;
END Catasto.



STRUCTURE LanguageSpecificText =
Language: MANDATORY (de,fr,it);
Text: MANDATORY TEXT;

END LanguageSpecificText;

CLASS Example =
MultilingualText: BAG {1..*} OF LanguageSpecificText;

END Example;

➔ https://models.geo.admin.ch/CH/CHBase_Part2_LOCALISATION_V2.ili 
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https://models.geo.admin.ch/CH/CHBase_Part2_LOCALISATION_V2.ili


DOMAIN Type = (House,Elephant,Apple_Pie);

DOMAIN Tipo = (Casa,Elefante,Torta_di_mele);

TOPIC MyCatalogues = 
CLASS MyCatalogue =
Type: MANDATORY LocalisationCH_V2.MultilingualText;

END MyCatalogue;
END MyCatalogues;

...

➔ https://models.geo.admin.ch/CH/CHBase_Part3_CATALOGUEOBJECTS_V2.ili 

https://models.geo.admin.ch/CH/CHBase_Part3_CATALOGUEOBJECTS_V2.ili


INTERLIS 2.4;
MODEL MyExample (en) ... =
IMPORTS LocalisationCH_V2,CatalogueObjects_V2;

TOPIC MyCatalogues EXTENDS CatalogueObjects_V2.Catalogues =
CLASS MyItem EXTENDS CatalogueObjects_V2.Catalogues.Item =

Category: MANDATORY LocalisationCH_V2.MultilingualText;
...

END MyItem;
END MyCatalogues;

TOPIC MyApplication = DEPENDS ON MyExample.MyCatalogues;
CLASS FooBar =

Name: MANDATORY LocalisationCH_V2.MultilingualText;
Type: MANDATORY REFERENCE TO (EXTERNAL) MyExample.MyCatalogues.MyItem;

END MyApplication;

END MyExample.



<<MODEL>> Modele_FR
TRANSLATION OF Model_EN

<<MODEL>> Model_EN

Name: TEXT;

Nom: TEXT;

…

…



Quelle: https://www.ech.ch/de/ech/ech-0031/2.1.0, Abschnitt 4.3.3   •   https://www.ech.ch/fr/ech/ech-0031/2.1.0, section 4.3.3

0031 V 2.1.0



<<MODEL>> Modele_FR
TRANSLATION OF Model_EN

<<MODEL>> Model_EN

Name: TEXT;

Nom: TEXT;

…

…

<Model_EN:Name>Main Road</Model_EN:Name>

<Model_EN:Name>Rue principale</Model_EN:Name>

=



/** Modèle pour tester le multilinguisme */
MODEL Modele_FR (fr) AT "mailto:localhost" VERSION "0.1" 
TRANSLATION OF Model_EN ["0.1"] =
 TOPIC Exemple =
  /** Objet de test */
  CLASS Objet = 
   /** Nom de l'objet */
   Nom: TEXT; 
  END Objet;
 END Exemple;

END Modele_FR.

/** Model for testing multiligualism */
MODEL Model_EN (en) AT "mailto:localhost" VERSION "0.1" =

TOPIC Example =
/** Test object */  
CLASS Object = 
/** Name of the object */
Name: TEXT; 

END Object;
END Example;

END Model_EN.

Modèle de test

Test Model



Bildquelle: Wikipedia

65%

23%

8%

0.5%

(>20%)

…



Bildquelle: Wikipedia
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